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Electric

TT [TN-S|TN-C

IT 230V

IP20 (built-in)

Ue 230/400 V~ - 50/60 Hz

IpE (L-N) 600 pA

Ipg (N-PE) 3 pA

Iscer 50 kA (50 Hz)

Schneider
(A)

(B)

Parafoudres débrochables

Indicateur de I'état du parafoudre

Contact de signalisation a distance iPRD65r/iPRD40r

Withdrawable surge arresters

Surge arrester status indicator

Remote indication contact iPRD65r/iPRD40r

Abnehmbare Uberspannungsableiter

Zustandsanzeiger des Blitzableiters

Tele-Meldekontakt iPRD65r/iPRD40r

Scaricatori di sovratensione ad innesto

Indicatore dello stato del parafulmine

Contatto di segnalazione a distanza iPRD65r/iPRD40r

Disipadores de sobretensiones
enchufables

Indicador del estado del limitador de
sobretension

Contacto de sefalizacién a distancia
iPRD65r/iPRD40r

Verwijderbare overspanningsbeveiligers

Statusindicator van de overspanningsbeveiliging

Afstandssignaleringscontact iPRD65r/iPRD40r

Udtagelige overspaendingssikringer

Indikator for lynaf eders tilstand

Signalkontakt pa afstand iPRD65r/iPRD40r

Utdragbara 6verspanningsavledare

Indikator for askledarens status

Kontakt for fjarrsignalering iPRD65r/iPRD40r

Protectores de sobretensdo amoviveis

Indicador do estado do para-raios

Contacto de sinalizagéo a distancia iPRD65r/iPRD40r

Overspenningsavledere som kan trekkes
tilbake

Indikator for overspenningsavlederens status

Fjernsignaliseringskontakt iPRD65r/iPRD40r

Irrotettava ylijannitesuoja

Ylijannitesuojan tilan osoitin

Kaukomerkinannon kosketin iPRD65r/iPRD40r

B B2RBR BSGER

CbEeMHBbI paspsioHUK

V|H,D,I/IKaTOp COCTOAHUA paspAOHUKa

[uctaHuMOHHOe yrpaBrneHne curHanusauven
iPRD65r/iPRD40r

TT/TN-S (1P+N - 3P+N)

TN-C /1T 230V (2P - 3P - 4P)

2

€ Alimentation par le haut T 1

2 3
@D Power supplied from above | | |

-

GID Versorgung von oben
€ Alimentazione dall'alto
@B Alimentacién superior
@) Van boven geleverd vermogen

iCe0

i

GP» Stremforsyning ovenfra

Q&Y Stromforsorining ovanifran
@Alimentagéo pela parte superior
@ Strem levert ovenfra

@ virtalahde ylhaalla

@ VICTOUHMK UTaHUS CBEPXY

note: N/PE cartridge

=4 mm?

€D Peignes 2P 3P 4P recoupables
G 2P 3P 4P cuttable comb busbars |
GID Zuschneidbare Kammschienen 2P 3P 4P

1

3 5 7
L]

=

€ Barre a pettine tagliabili 2P 3P 4P

(@ Peines 2P 3P 4P recortables
@) 2P, 3P, 4P snijdbare kamverzamelrails
GB) 2P 3P 4P kamskinner, der kan

iC60

skaeres over

&Y Avkapbara samlingsskenor, 2—4 P
() Pentes 2P 3P 4P cortaveis

@ 2P 3P 4P tilskjserbare samleskinner
€ Leikattava liitinkisko 2P 3P 4P
(@ Paspesaembie rpebeHuatble WnHbI 2P 3P 4P

TT/TN-S (1P+N - 3P+N)

D Alimentation par le bas
@D Power supplied from below

@D Versorgung von unten
¢ Alimentazione dal basso

@D Alimentacion inferior

@) Van onderen geleverd vermogen
GP> Stremforsyning nedefra

QY Strémférsérining nedifran

(1) Alimentacao pela parte inferior

iC60 C)

@ Strem levert nedenfra

@D Virtalahde alhaalla
(@D VICTOYHVK NMNTAHUS CHU3Y

N 1 2 3 =

note: N/PE cartridge

=4 mm?

TN-C /1T 230V (2P - 3P - 4P)

D Peignes 2P 3P 4P recoupables

@D 2P 3P 4P cuttable comb busbars

G Zuschneidbare Kammschienen 2P 3P 4P
@ Barre a pettine tagliabili 2P 3P 4P

@D Peines 2P 3P 4P recortables

@) 2P, 3P, 4P snijdbare kamverzamelrails
GP) 2P 3P 4P kamskinner, der kan skaeres over
&Y Avkapbara samlingsskenor, 2—4 P

iC60

() Pentes 2P 3P 4P cortaveis

@ 2P 3P 4P tilskjeerbare samleskinner
@D Leikattava liitinkisko 2P 3P 4P
(@ Paspesaemble rpebeHyatble WHbl 2P 3P 4P
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@D Le parafoudre @ doit étre installé le plus prés possible
des appareils sensibles aux surtensions.

@ The surge arrester @ must be installed as close as
possible to devices that are sensitive to overvoltages.

GD Das Uberspannungsschutzgeréat 9 muss so nah wie
maoglich bei spannungssensiblen Geraten installiert werden.
Il parafulmine 9 deve essere installato piu vicinopossibile
agli apparecchi sensibili alle sovratensioni.

@ El pararrayos @ se debe instalar lo mas cerca posiblea
los aparatos sensibles a las sobretensiones.

ﬂ. De overspanningsbeveiliging 9 moet zo dicht mogelijk
bij de apparaten worden geinstalleerd die gevoelig zijn voor overspanning.

GB Overspeaendingssikringen 9 skal monteres sa teet som muligt

@ Overspanningsskyddet eska installeras sa nara de

@ Pasapsianmk @) HeobXxoanMo yCTaHOBUTL Kak MOXHO Brinxke

pa apparater, der er falsomme over for overspaending.

enheter som ar kansliga for dverspanning som méjligt.

O descarregador de sobretensdo @ deve estar instalado o
mais perto possiveldos equipamentos sensiveis a sobretenséo.
Overspenningsavlederen 9 ma monteres sa naert som

mulig til enheter som er gmfintlige overfor overspenning.
Ylijannitesuoja @ on asennettava mahdollisimman

I&helle ylijanniteherkkia laitteita.

K yCTpOVICTBaM, YyBCTBUTENIbHbLIM K CKa4KaM Hanpsa>XeHus.

iC60 20A C curve
(iPRD8r,iPRD8)
iC60 25A C curve
(iPRD20r,iPRD20)
iC60 40A C curve
(iPRD40r,iPRD40)
iC60 50A C curve
(iPRD65r,iPRD65)

L1+L2+L3<50cm

it

iC60 20A C curve

(iPRD8r,iPRD8)
= iC60 25A C curve
(iPRD20r,iPRD20)
= iC60 40A C curve
(iPRD40r,iPRD40)

iC60 50A C curve
(iPRD65r,iPRD65)

o

L1+L2+L3<50cm
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€ Enveloppe métallique JS

&) Metal enclosure
G Metallgehduse

€ Involucro metallico
@D Cubierta metélica
(@) Metalen omkasting
GP> Metalkabinet

&) Metallkapsling

() Involucro metalico

@ Metallkabinett L2 T
@D Metallikehys

@ MeTannunyeckuii kopnyc J

ﬂ!%?4mm‘ L1 L1

L1+L2+L3s50cm

iC60 20A C curve (iPRD8r,iPRDS8)

iC60 25A C curve (iPRD20r,iPRD20)
iC60 40A C curve (iPRD40r,iPRD40)
iC60 50A C curve (iPRD65r,iPRD65)

4

€D Cablage du report & distance

@D Wiring the remote transfer contact

G Verdrahtung des Ferniibertragungskontakts
@@ cablaggio del contatto di trasferimento a distanza
@D Cableado del contacto de transferencia remota
(@) Bedrading van het afstandstransfercontact
GP) Kabelfgring af kontakten til fiernoverfarsel

&Y Kabeldragning for fiarréverforingen

ﬁ) Ligar o contacto de transferéncia remota

@® Kabelfremfgring for fiernoverfaringskontakt
€D Etssiirtokoskettimen johdotus

@ MNopkntoyeHe NPOBOAKM AUCTAHLMOHHOMO YMPaBMEeHUs nepeaaden

I— 250V~ 50,25
220V = <024
1411 1230V= <2A

q' 0,5..1,5 mm2
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-25°C...+60°C

EN 61643-11:2012 type 2 / Tun 2
IEC 61643-11:2011[T2]

Schneider Electric Industries SAS
35, rue Joseph Monier

CS 30323

F - 92506 Rueil Malmaison Cedex
www.schneider-electric.com

S1B6065804-01

Ce produit doit étre installé, raccordé et utilisé en respectant les normes et/ou les reglements d'installation
en vigueur.

En raison de I'évolution des normes et du matériel, les caractéristiques et cotes d'encombrement données ne nous
engagent qu'aprés confirmation par nos services.

This product must be installed, connected and used in compliance with prevailing standards and/or
installation regulations.

As standards, specifications and designs change from time to time, always ask for confirmation of the information
given in this publication.

MpuMeHsieMble cTaHAapTbI, annapaTypa, UX XapakTepUCTUKW W pasMepbl Nepuoauyecku
repecMaTpy1BaIoTCsl, NO3TOMY BCEra YTOUHSINTE NpeacTaBneHHyIo 3neck MHgopmaumio
,D,aHHOe nagenuve cnenyet yctaHaBnuBaTh, NOAKNKYATEL N 3KCMITyaTUpoBaTh B COOTBETCTBUN C
[OeiCTBYOLMMM CTaHAapTaMu 1 NpasBunaMu.
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